Introit 4th Sunday Lent Ordinary Form.
Gregorian Missal English p. 259 - Is. 66:10-11; Ps. 121
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saécu-la saecu-16-rum. Amen.

Translation

Rejoice, O Jerusalem; and gather round, all you who love her;
rejoice in gladness, after having been in sorrow; exult and be
replenished with the consolation flowing from her motherly
bosom. | rejoiced when it was said unto me: "Let us go to the
house of the Lord."
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